178           A MIDSUMMER-NIGHT'S DREAM.
that it may be said that Marlowe established and Shakespeare perfected blank verse as the standard dramatic metre.
Much the greater number of Shakespeare's lines are perfectly regular, and this is especially the case in his earlier dramas; the proportionate number of run-on (i.e. not end-stopt] lines and of irregularities in the metre becoming greater and greater as the series of his plays advanced. As A Midsummer - Night, s Dream is one of his earlier plays, the deviations from the regular type of blank verse are therefore less in number than in the later plays.
Examples of some of the chief variations from the regular type in A Midsummer-Nigh? 8 Dream are as follow :
(1)  A foot frequently has the strong accent on i\& first syllable instead of on the second.    (Such a foot is sometimes called a trochee.)    This inversion of the accent most frequently occurs in the first foot of a line, e.g.
11 Either | to die | the death | or to | abjure,"              I. 1. 65.
" Making 1 it mo | mentd | ny as | a sound, Swift as | a sha | dow, short | as a |ny dre"am. Brief as I the iig'ht I ning in' j the col | lied nig'ht."
i.l. 143-5.
" Knight of | his train | to trice | the for | ests wild." n. 1. 25.
" Neighing | in like | ness <tf | a ffl | ly foal."               n. 1. 40.
" Glan'ce at | my cre*d | it with | Hippol1 ytd Knowing j I know | thy love j to The1 jseus."        n, 1. 75-6.
When it occurs in a foot other than the first, the inverted accent generally follows a pause.
" God speM | fair He"! | ena ! | Whither | away."         r. 1. 180.
" What rev| els ar'e | in han'd ? | Is' there | no play." v. 1. 36.
(2)  An extra syllable   (unaccented)   after  the fifth  foot  is sometimes added.    This extra syllable is sometimes called a hypermetric syllable.
" To he*r | he hate's ( and where | fore doth j Lys&i | der."
ni. 2. 22. " 'Little' | again ! | Nothing | but 'low' | and 'lit)tie.3 "
m. 2. 324.
" Her do"1 tage noV 11 dd | begin' | to pit | y."           iv, 1. 44.
" Sees He! | en's bedu | ty in | a brow | of E' | gypt,"    v. 1. 11.
(3)  A syllable in excess of the ten of the regular blank verse is often to be slurred or omitted.
" To amorous Phillida.   Why art thou here," becomes
"To am | 'rous Phil (lida. | Wliy' art | thou h^re."      n. 1. 68,